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Una   nota   de 

Un       Pájaro 

   Es   mejor     que 

un          millón de  

Una      vaina 

tiene  – necesidades  

solo          una  

 

 

En vano             solo 

castigar              crecerá 

la Miel               más dulce 

 

Pero el silencio es  

i  n  fi   nitud – 

   Él mismo   no   tiene 

Rostro – 

 

Una    Aflicción 

   de        Éxtasis  

 

 Si    alguna   vez        perdiste 

un   amigo   -   Amo  - 

Recordarás                  que no 

  podías    empezar 

    de   nuevo  porque 

        no    había   mundo – 

Una    Muerte    sin aliento 

no    es   tan   fría   como 

una          Muerte    que    respira
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